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I. resumen 

1. Las especiales dificultades a que hacen frente los países menos adelantados (PMA) son bien conocidas.  Abordar la marginación y la pobreza que sufren los PMA sigue siendo una cuestión prioritaria que debe ser tratada por la comunidad internacional.  Los Ministros recordarán los compromisos asumidos en las reuniones ministeriales de la OMC celebradas en Marrakech, Singapur, Ginebra y Doha, y por la comunidad internacional en la Tercera Conferencia de las Naciones Unidas sobre los Países Menos Adelantados (PMA-III), celebrada en Bruselas, para ayudar a los PMA en su integración en el sistema multilateral de comercio.

2. De los 49 países designados por las Naciones Unidas como PMA, 30 son Miembros de la OMC, otros 10 están en proceso de adhesión y 2 tienen la condición de observador en la OMC.  En total, los PMA representan más del 20 por ciento de los Miembros de la OMC.  Por lo tanto, los PMA tienen un interés significativo y un creciente papel por desempeñar en el sistema multilateral de comercio basado en normas.

3. Para lograr una integración significativa de los PMA en el sistema multilateral de comercio es necesario que tanto los propios PMA como la comunidad internacional adopten medidas en muchos frentes.  En el contexto de la OMC, algunas de las novedades más importantes que se han producido en relación con las cuestiones relativas a los PMA desde la Conferencia Ministerial de Doha son las siguientes:

i) el establecimiento, en febrero de 2003, de una dependencia especialmente dedicada a los PMA en la Secretaría de la OMC, como parte de los esfuerzos realizados para abordar eficientemente las cuestiones y preocupaciones relativas a los PMA en la OMC;

ii) la participación de los PMA Miembros y observadores en casi todas las esferas de las negociaciones y el programa de trabajo del Programa de Doha para el Desarrollo.  En este contexto, los Ministros de los Miembros de la OMC quizá deseen tomar nota de las posiciones y prioridades de negociación presentadas por los Ministros de Comercio de los PMA en su Declaración de Dhaka;

iii) la adopción de algunas decisiones importantes para los PMA, como las Directrices sobre la Adhesión de los Países Menos Adelantados, las prórrogas de los períodos de transición para los PMA en la esfera de los ADPIC y el Programa de Trabajo de la OMC para los PMA.  La aplicación de estas medidas, por ejemplo, mediante la conclusión de las negociaciones de adhesión de algunos PMA antes de la Quinta Conferencia Ministerial, ha sido una prioridad para los Miembros;

iv) la mejora de la capacitación y la asistencia técnica relacionadas con el comercio para aumentar la participación de los PMA en el sistema multilateral de comercio y en las negociaciones en curso
;  y

v) el progreso en la aplicación del Marco Integrado (MI) para los PMA.

4. Los PMA son agentes cada vez más activos en las negociaciones en curso, y han participado en casi todas las esferas.  La importancia de las cuestiones sectoriales, como la repercusión de las subvenciones al algodón, también ha sido destacada enérgicamente por algunos PMA al más alto nivel político.  En este sentido, el Excmo. Sr. Blaise Compaoré, Presidente de Burkina Faso, en su declaración ante el Comité de Negociaciones Comerciales en junio de 2003, propugnó la eliminación total de las medidas de ayuda a la producción y la exportación de algodón.  La creciente participación de los PMA en las negociaciones comerciales multilaterales es un signo positivo para el sistema y se acoge con gran satisfacción.

II. introducción

5. En el párrafo 43 de la Declaración Ministerial de Doha, los Ministros pidieron al Director General que, previa coordinación con los jefes de los demás organismos, presentara un informe provisional al Consejo General en diciembre de 2002 y un informe completo en la Quinta Conferencia Ministerial sobre todas las cuestiones que afectan a los PMA.  Mi informe provisional figura en el documento WT/GC/W/485/Rev.1.  Mi informe a la Quinta Conferencia Ministerial complementa y actualiza el informe provisional.

6. El Programa de Doha para el Desarrollo puso las necesidades y preocupaciones relativas al desarrollo en un primer plano de las negociaciones comerciales multilaterales.  Con su potencial para aumentar los ingresos, el nivel de empleo y los niveles de vida, en particular a través de la mejora de las oportunidades de acceso a los mercados, la formulación de normas y el fortalecimiento de la asistencia técnica relacionada con el comercio, el Programa de Doha para el Desarrollo ofrece una oportunidad única a los países en desarrollo y menos adelantados.  Ahora es importante aprovechar estas oportunidades.

7. Los PMA son agentes activos en las negociaciones en curso y han participado en casi todas las esferas.  Han presentado propuestas sobre una amplia gama de cuestiones, con inclusión de la agricultura, el acceso a los mercados para los productos no agrícolas, los servicios, el trato especial y diferenciado, las cuestiones relativas a la aplicación, las normas de la OMC, las adhesiones, la solución de diferencias, los ADPIC (con inclusión de los ADPIC y la salud pública), la cooperación técnica y la creación de capacidad (incluido el MI) y los temas de Singapur.  Como parte de los preparativos para la Quinta Conferencia Ministerial, los Ministros de Comercio de los PMA también han adoptado la Declaración de Dhaka
, estableciendo el programa y las prioridades de negociación de los PMA para Cancún y más adelante.  Esta participación activa de los PMA en las negociaciones del Programa de Doha para el Desarrollo es un avance alentador.  En este sentido, celebro la valiosa función de coordinación que ha desempeñado el Grupo Consultivo informal de los PMA de la OMC para aumentar la participación de los PMA en las negociaciones del Programa de Doha para el Desarrollo.

8. Las cuestiones sectoriales de gran envergadura, como la repercusión de las subvenciones al algodón en las posibilidades de exportación de los PMA, también han sido planteadas eficazmente por algunos PMA en el contexto del Programa de Doha para el Desarrollo.  En este sentido, la propuesta conjunta presentada por Benin, Burkina Faso, el Chad y Malí para la eliminación total de las medidas de ayuda a la producción y la exportación de algodón ha sido ampliamente debatida.
  En junio de 2003, el Comité de Negociaciones Comerciales tuvo el honor de recibir al Excmo. Sr. Blaise Compaoré, Presidente de Burkina Faso, quien hizo hincapié en el carácter estratégico del algodón para los esfuerzos de desarrollo y reducción de la pobreza en muchos PMA.

9. Con objeto de complementar los esfuerzos realizados por los PMA Miembros, he tomado varias iniciativas importantes para aumentar la ayuda y la asistencia técnica que presta la Secretaría.  La División de Desarrollo ha sido reorganizada y reforzada para dar mayor relieve a las preocupaciones relativas al desarrollo y atender mejor a las necesidades de los países en desarrollo y menos adelantados.  Como parte de esta reorganización, creé una Dependencia de los PMA en la nueva División de Desarrollo.  También se han mejorado la coordinación y la prestación de asistencia técnica y la formación impartida en el marco de la OMC mediante la fusión del antiguo Instituto de Formación y la antigua División de Cooperación Técnica de la OMC en el nuevo Instituto de Formación y Cooperación Técnica.

10. Además de la reorganización y fortalecimiento de las Divisiones de Desarrollo, Formación y Cooperación Técnica, he atribuido gran importancia a la mejora de nuestra cooperación con otros asociados para el desarrollo multilaterales, regionales y bilaterales, en particular, a través del MI y programas específicos como el Programa Integrado Conjunto de Asistencia Técnica (JITAP) en determinados países menos adelantados y países en desarrollo de África.  Dada la complejidad de las dificultades de integración del comercio a las que hacen frente los PMA, es preciso un enfoque coordinado y coherente para la cooperación técnica y la creación de capacidad.  En este sentido, me complace informar de que en su reunión de 10 de julio de 2003, los jefes ejecutivos de los organismos participantes en el MI celebraron los progresos sustanciales realizados en la fase inicial del MI y reafirmaron su compromiso de mejorar la coordinación e intensificar la asistencia para la infraestructura relacionada con el comercio, el desarrollo del sector privado y la creación de instituciones.

11. La Quinta Conferencia Ministerial de la OMC es un punto intermedio en las negociaciones del Programa de Doha para el Desarrollo.  Los Ministros harán balance de los progresos realizados, adoptarán las decisiones apropiadas y darán directrices políticas para impulsar los trabajos.  En el contexto de las cuestiones relativas a los PMA, me complace informar de que ha sido posible adoptar pronto algunas decisiones y medidas, como la adopción del Programa de Trabajo de la OMC sobre los PMA y algunas decisiones en la esfera de los ADPIC relativas a la prórroga de los períodos de transición y la transferencia de tecnología para los PMA.  El Consejo General también ha adoptado directrices para facilitar y acelerar la adhesión de los PMA.
  En este sentido, el Grupo de Trabajo sobre la Adhesión de Camboya ha concluido su mandato y ha convenido en que la adhesión de Camboya estará en el orden del día de la Quinta Conferencia Ministerial para su adopción formal por los Ministros.  La adhesión de Nepal está también bien encaminada.  Ahora se deben acelerar los procesos de adhesión de otros PMA y esperar que concluyan en un futuro cercano.

12. Las siguientes secciones del informe ofrecen más detalles sobre las iniciativas emprendidas para promover los esfuerzos de integración del comercio realizados por los PMA en la OMC.  Mi mensaje sigue siendo que, aunque hemos realizado progresos, es importante ser conscientes de la considerable labor que nos espera.  Las necesidades de los PMA son complejas y cada vez mayores, y nuestra capacidad para satisfacerlas, en términos financieros y de mano de obra, sigue siendo limitada.  Les aseguro que con el apoyo y compromiso continuados de todos los Miembros de la OMC lucharemos por mejorar nuestros esfuerzos.

III. NOVEDADES DESDE LA CUARTA CONFERENCIA MINISTERIAL

A. Establecimiento de la dependencia de los PMA en la Secretaría de la OMC

13. En un esfuerzo por abordar con mayor eficiencia las cuestiones y preocupaciones relativas a los PMA, y atendiendo a la solicitud específica realizada por los PMA, las Divisiones de Desarrollo, Formación y Cooperación Técnica han sido reorganizadas y reforzadas.  Como parte de esta reorganización, en febrero de 2003 se estableció una Dependencia de los PMA en la División de Desarrollo de la Secretaría.

14. La Dependencia de los PMA es el centro de coordinación de todas las cuestiones relativas a los PMA en la Secretaría de la OMC y sirve de enlace con otras divisiones operativas para abordar cuestiones de política de interés para los PMA.  La Dependencia se encarga de prestar servicios a órganos como el Subcomité de PMA, y también proporciona ayuda a grupos informales como el Grupo Consultivo de los PMA de la OMC y el Grupo Africano de la OMC.  La Dependencia de los PMA es también responsable de todas las cuestiones relacionadas con la administración del MI en el marco de la OMC.  Hace las veces de Secretaría del MI y presta servicios al Grupo de Trabajo del Marco Integrado y al Comité Directivo del Marco Integrado (CDMI).  La Dependencia de los PMA informa al personal directivo superior y/o participa directamente, en nombre de la Secretaría de la OMC, en reuniones, conferencias y actos relacionados con los PMA.  La Dependencia de los PMA participa también en las reuniones relacionadas con el MI a invitación de los PMA, los donantes u otros organismos.  La nueva División de Desarrollo y la Dependencia de los PMA son elementos importantes en nuestros esfuerzos globales para velar por que se dé a las cuestiones y preocupaciones relativas a los PMA la mayor consideración posible dentro de la Organización.

B. Programa de Trabajo de la OMC para los PMA

15. De conformidad con el mandato establecido en el párrafo 42 de la Declaración Ministerial de Doha, el Subcomité de Países Menos Adelantados (llamado en adelante el Subcomité) adoptó el Programa de Trabajo de la OMC para los PMA e informó al Consejo General en febrero de 2002.
  El Programa de Trabajo de la OMC para los PMA es la principal plataforma a través de la cual los Miembros consideran las cuestiones de interés para los PMA.  Las cuestiones clave del Programa de Trabajo son las siguientes:  i) acceso a los mercados para los PMA;  ii) iniciativas de asistencia técnica y creación de capacidad relacionadas con el comercio para los PMA;  iii) apoyo, según proceda, a los organismos que contribuyen a la diversificación de la base de producción y exportación de los PMA;  iv) incorporación en los trabajos de la OMC de los elementos del Programa de Acción de la Conferencia PMA-III relacionados con el comercio que sean pertinentes al mandato de la OMC;  v) participación de los PMA en el sistema multilateral de comercio;  vi) adhesión de los PMA a la OMC;  y vii) seguimiento de las Decisiones/Declaraciones Ministeriales.

ii) Acceso a los mercados para los PMA

16. La Declaración Ministerial de Doha dio inicio a las negociaciones sobre acceso a los mercados en la esfera de los bienes y servicios.  El mandato de los Ministros tenía en cuenta las necesidades y los intereses especiales de los países en desarrollo y menos adelantados.  Los Ministros se comprometieron con el "objetivo del acceso a los mercados libre de derechos y de contingentes para los productos originarios de los PMA", así como a considerar "medidas adicionales para obtener mejoras progresivas en el acceso a los mercados para los PMA".
  En el marco del Programa de Trabajo para los PMA y en los órganos pertinentes de la OMC, la labor sobre la mejora del acceso a los mercados para los PMA se ha centrado principalmente en estos compromisos.

17. Me complace comunicar que después de la Conferencia Ministerial de Doha Australia, el Canadá y el Japón han anunciado nuevas iniciativas en virtud de las cuales se otorga acceso a los mercados libre de derechos y de contingentes a todas o prácticamente todas las exportaciones de los PMA.  Hasta la fecha, un total de 28 Miembros de la OMC
, con inclusión de países desarrollados, países en desarrollo y economías en transición, han anunciado, de manera autónoma, medidas para mejorar las oportunidades de acceso a los mercados para los PMA, y se están celebrando debates para la adopción de medidas adicionales para mejorar progresivamente el acceso.  El Subcomité sigue supervisando con periodicidad anual las mejoras de acceso a los mercados para los PMA.

18. Las preocupaciones de los PMA relativas al acceso a los mercados siguen ocupando un lugar destacado en el orden del día.  Los PMA han distribuido propuestas sobre las modalidades para las negociaciones a los órganos pertinentes de la OMC.  La Declaración de Dhaka incluye propuestas sobre simplificación y flexibilidad de las normas de origen y las prescripciones en materia de normas, moratorias en la utilización de recursos comerciales especiales por lo que respecta a las exportaciones de los PMA, y un acceso preferencial más seguro y predecible.  En las negociaciones sobre el comercio de servicios, los PMA han tratado de lograr un mayor acceso a los mercados, especialmente en los modos y sectores que son de interés para sus exportaciones.  El avance y la conclusión de las negociaciones sobre acceso a los mercados en el plazo establecido interesa a todos los Miembros, y especialmente a los PMA.  Como resultado de su participación más activa, los documentos de trabajo en los grupos de negociación reflejan de manera más significativa las posiciones e intereses de los PMA.  Por ejemplo, además de abordar la progresividad arancelaria y las crestas arancelarias que afectan a los productos de interés para los PMA, el texto propuesto por el Presidente sobre las modalidades para el acceso a los mercados para los productos no agrícolas pretende incluir un plazo para cumplir el objetivo del acceso libre de derechos y de contingentes para los PMA.
  El anteproyecto de modalidades del Presidente para las negociaciones sobre la agricultura propone exenciones en los compromisos de reducción y el acceso libre de derechos y de contingentes a los mercados para todas las importaciones procedentes de los PMA.
  Desde diciembre de 2002, los trabajos sobre las modalidades para el trato especial de los PMA han avanzado en el Consejo del Comercio de Servicios en Sesión Extraordinaria.

iii) Iniciativas de asistencia técnica y creación de capacidad relacionadas con el comercio para los PMA

19. Para ayudar a los PMA a aprovechar de manera significativa los beneficios del sistema de comercio basado en normas y a participar eficazmente en las negociaciones en curso, la Secretaría de la OMC sigue dando prioridad a la creación de capacidad para los PMA.  Esta prioridad se refleja en la preparación y prestación de asistencia según lo establecido en los planes anuales de asistencia técnica de la OMC
 y en la Nueva Estrategia de Cooperación Técnica de la OMC para la Creación de Capacidad, el Crecimiento y la Integración que fue respaldada por los Ministros en Doha.
  Me complace informar de que en el Plan Anual de Asistencia Técnica de la OMC para 2003, el número de actividades nacionales programadas para los PMA ha aumentado de 70 en 2002 a 115 en este año.  Está previsto que aproximadamente un 47 por ciento de las actividades nacionales a que se hace referencia en el Plan para 2003 se lleve a cabo en países menos adelantados.  Asimismo, está previsto que el número de actividades regionales para los PMA en 2003 aumente hasta 150, frente a aproximadamente 80 en 2002.

20. También se han hecho esfuerzos para diversificar nuestras actividades de asistencia técnica y capacitación con miras a fomentar una mayor participación nacional y transferencia de conocimientos.  Las actividades para los PMA contenidas en los planes anuales de asistencia técnica incluyen:  seminarios nacionales y regionales, misiones técnicas, talleres, conferencias y simposios;  el establecimiento o la mejora de los Centros de Referencia de la OMC;  la Semana en Ginebra para los Miembros sin representación en Ginebra;  y asistencia en el contexto de los exámenes de las políticas comercial.  En 2003 también se está prestando asistencia a los PMA a través de la ampliación del programa de pasantías de la OMC para incluir a un pasante que asista al coordinador del Grupo Consultivo de los PMA de la OMC.  Además de los seminarios, talleres y cursos de política comercial nacionales o regionales, hemos aumentado la participación de funcionarios de PMA en los cursos ordinarios de política comercial celebrados en Ginebra y el número de cursos de tres semanas de duración organizados específicamente para los PMA.

21. Hay que señalar que la OMC no puede, por sí misma, hacer frente a toda la complejidad de los problemas con que tropiezan los PMA.  En reconocimiento de la necesidad de un programa de amplia base de asistencia técnica y creación de capacidad relacionadas con el comercio, la OMC creó, con otros organismos, el MI y el JITAP.  Tras un comienzo lento, el MI desempeña ahora un papel más efectivo a la hora de abordar algunos de los estrangulamientos que dificultan la integración de los PMA en el sistema multilateral de comercio.  En la Sección IV del presente informe figura más información sobre la situación del MI.  Además, el JITAP se ha convertido en un programa importante para hacer frente a las limitaciones de capacidad relacionadas con el comercio que tienen los países africanos.  Se ha ampliado a otros ocho países africanos, seis de los cuales son PMA.  Los seis PMA que se beneficiarán de la Fase II del JITAP son Malawi, Malí, Mauritania, Mozambique, el Senegal y Zambia.  Además, Benin, Burkina Faso, Tanzanía y Uganda siguen beneficiándose de la Fase I del JITAP.
  En este sentido, deseo añadir que la OMC está además colaborando con el CCI y la UNCTAD para procurar una mayor sinergia entre el MI y el JITAP.

22. El gran número de actividades de asistencia técnica emprendidas desde Doha representa un logro importante.  No obstante, creo que tenemos que trabajar con el mismo ahínco, o aún más, para mejorar su calidad y repercusión.  Nuestros instrumentos para la capacitación y la asistencia técnica tienen que adaptarse continuamente para hacer frente a las nuevas circunstancias y exigencias.  A tal efecto, se ha establecido una unidad de auditoría de la cooperación y la asistencia técnica para que nos ayude a evaluar nuestras actividades de asistencia técnica y a asegurarnos de que nuestros programas sean eficientes en cuanto al uso de los recursos y tengan objetivos bien establecidos.  La creación de esta unidad complementa la reorganización de las Divisiones de Desarrollo, Formación y Cooperación Técnica antes mencionadas, y debería crear una mayor sinergia en la prestación de asistencia técnica y creación de capacidad.

iv) Apoyo, según proceda, para los organismos que contribuyen a la diversificación de la base de producción y exportación de los PMA

23. Muchos PMA han tratado de diversificar su base de producción y exportación para beneficiarse en mayor medida de las mejoras del acceso a los mercados.  A menudo se requieren esfuerzos y asistencia coordinados para hacer frente a las limitaciones en los PMA de la oferta.  Es obvio que la OMC no posee todos los medios o conocimientos para solventar las dificultades que surgen en esta esfera.  Sin embargo, en cooperación con otras organizaciones multilaterales, regionales y bilaterales, tales como el Centro de Comercio Internacional (CCI), la UNCTAD y las instituciones de Bretton Woods, la OMC está revitalizando las iniciativas existentes y encabezando nuevas para abordar las dificultades que crean la diversificación del comercio y otras limitaciones relacionadas con la oferta.  La creación de capacidad relacionada con la oferta llevará tiempo, y confío en que trabajando en estrecha colaboración con otros organismos que tienen la experiencia y los recursos necesarios en esta esfera podamos realizar algunos progresos.

v) Incorporación, según proceda, en los trabajos de la OMC de los elementos del Programa de Acción de la Conferencia PMA-III relacionados con el comercio

24. La Tercera Conferencia de las Naciones Unidas sobre los PMA (PMA-III) fue un acontecimiento importante, y en Doha los Ministros pusieron de relieve compromisos relacionados con el comercio que afectaban a los PMA, con inclusión de la adhesión de los PMA a la OMC, el acceso a los mercados para los PMA y la asistencia técnica y la creación de capacidad relacionadas con el comercio a través de la aplicación del Marco Integrado.  De conformidad con el mandato establecido en el párrafo 42 de la Declaración Ministerial de Doha, estos compromisos se han incorporado al Programa de Trabajo de la OMC para los PMA.  La labor ulterior sobre los elementos de la PMA-III relacionados con el comercio prosigue en el Subcomité y otros órganos de la OMC bajo la estrecha supervisión de los Miembros.

vi) Participación de los PMA en el sistema multilateral de comercio

25. En los párrafos 3 y 42 de la Declaración Ministerial de Doha, los Ministros reconocieron la particular vulnerabilidad de los países menos adelantados y coincidieron en que la integración significativa de los PMA en la economía mundial conllevaría esfuerzos coordinados por parte de todos los Miembros de la OMC.  En el Subcomité se examinan anualmente las últimas novedades, las corrientes comerciales internacionales y las nuevas iniciativas emprendidas para aumentar la participación de los PMA en la economía mundial.  En 2002 y 2003, por ejemplo la Secretaría preparó documentos
 en los que se explicaban a grandes rasgos las tendencias y las iniciativas específicas emprendidas para aumentar la participación de los PMA en el sistema multilateral de comercio.

26. Los PMA, a través de su labor en el Grupo Consultivo de los PMA de la OMC, han adoptado medidas concretas para desempeñar un papel activo en las negociaciones del Programa de Doha para el Desarrollo.  Celebro la participación activa de los PMA en el proceso de negociación.  Es digno de señalar que los PMA han presentado comunicaciones sobre una amplia gama de cuestiones, con inclusión de la agricultura, el acceso a los mercados para los productos no agrícolas, los servicios, el trato especial y diferenciado, las cuestiones relativas a la aplicación, las normas de la OMC, las adhesiones, la solución de diferencias, los ADPIC (con inclusión de los ADPIC y la salud pública), la cooperación técnica y la creación de capacidad (incluido el MI) y los temas de Singapur.  En la Declaración de Dhaka, adoptada en la segunda reunión de los Ministros de Comercio de los PMA, celebrada en junio de 2003, también se destacan las preocupaciones y los objetivos y posiciones de negociación de los PMA en las negociaciones del Programa de Doha para el Desarrollo.  En particular, los Ministros de los PMA han sugerido muchas medidas importantes para garantizar y seguir mejorando el acceso a los mercados, establecer mayor flexibilidad para los PMA en las normas de la OMC y aumentar sustancialmente la asistencia para el desarrollo del comercio en los PMA.  Para asegurarse de que estas preocupaciones se reconozcan ampliamente se ha distribuido a todos los Miembros una copia de la Declaración de Dhaka, y siempre que me ha sido posible he procurado poner de relieve las preocupaciones expresadas.  La Secretaría de la OMC, como parte de sus actividades de asistencia técnica y creación de capacidad, también ha tratado de abordar las cuestiones identificadas en la Declaración de Dhaka.

27. La Secretaría de la OMC ha tratado de facilitar la participación activa de los PMA en las negociaciones aumentando y mejorando la asistencia prestada.  Estas medidas, como se ha indicado, incluyen el establecimiento de la Dependencia de los PMA, la prioridad otorgada a los PMA en el suministro de capacitación y asistencia técnica en el marco de la OMC, iniciativas en favor de los Miembros sin representación en Ginebra, tales como la Semana en Ginebra financiada actualmente con cargo al presupuesto ordinario de la OMC, la ayuda a la tecnología de la información, en particular a través del establecimiento de Centros de Referencia de la OMC, el MI y el JITAP, y el aumento de la participación de los países en desarrollo y menos adelantados en los órganos internacionales de normalización.  También se han adoptado iniciativas para aumentar el número de exámenes de las políticas comerciales de los PMA.

vii) Adhesión de los PMA a la OMC

28. Diez PMA están actualmente en proceso de adhesión:  Bhután, Cabo Verde, Camboya, Etiopía, Nepal, la República Democrática Popular Lao, Samoa, el Sudán, Vanuatu y el Yemen.  Se han realizado esfuerzos significativos para acelerar el proceso de adhesión de los PMA.  La labor iniciada por el Subcomité llevó a la adopción de las Directrices sobre la Adhesión de los PMA por el Consejo General.
  Los Miembros han acogido con satisfacción las Directrices adoptadas como medio de facilitar y acelerar las negociaciones de adhesión.  Además, las Directrices han servido para activar y dar nuevo impulso a las adhesiones de los PMA.  Con objeto de poner en práctica estos principios, se han realizado esfuerzos considerables por concluir las negociaciones de adhesión de los PMA más avanzadas y activar otras adhesiones.  Ahora hay grandes posibilidades de que uno o más PMA en proceso de adhesión pasen a ser Miembros de la OMC antes de la Quinta Conferencia Ministerial de la OMC.  Camboya, por ejemplo, ha concluido sus negociaciones de adhesión, y está previsto que se adhiera a la OMC en la Quinta Conferencia Ministerial.  La adhesión de Nepal va por buen camino.  Las adhesiones de Camboya y Nepal, así como las de otros países en proceso de adhesión, constituirían un logro especialmente importante que colmaría una importante laguna que mina la credibilidad de la OMC en tanto que organización verdaderamente global.

29. Deben continuar los esfuerzos para asegurarse de que las adhesiones de otros PMA se acelera.  Samoa se encuentra actualmente en una etapa avanzada de sus negociaciones y espero que pueda adherirse al final del presente año.  De forma similar, ahora se deben acelerar las adhesiones de otros PMA, que han sido activadas este año, por ejemplo, las de Bhután, la República Democrática Popular Lao, el Sudán y el Yemen, que se espera que concluyan durante los próximos dos años.  Aún hay otros países en proceso de adhesión como Cabo Verde y Etiopía, que están todavía en sus etapas iniciales y deben recibir nuestra creciente atención.

viii) Seguimiento de las Decisiones/Declaraciones Ministeriales de la OMC

30. En el marco de las negociaciones del Programa de Doha para el Desarrollo, me complace comunicar que ha sido posible adoptar pronto decisiones o medidas de especial importancia para los PMA.
  Esto ha llevado a:

a) la adopción del Programa de Trabajo de la OMC para los PMA
 que fue adoptado por el Subcomité el 12 de febrero de 2002, según lo previsto en el párrafo 42 de la Declaración Ministerial de Doha;

b) la Decisión adoptada por el Consejo de los Aspectos de los Derechos de Propiedad Intelectual relacionados con el Comercio, el 27 de junio de 2002, sobre la "Prórroga del período de transición previsto en el párrafo 1 del artículo 66 del Acuerdo sobre los ADPIC para los países menos adelantados Miembros con respecto a determinadas obligaciones relativas a los productos farmacéuticos"
 en aplicación del párrafo 7 de la Declaración de Doha relativa al Acuerdo sobre los ADPIC y la salud pública
;

c) la adopción por el Consejo General, el 8 de julio de 2002
, del proyecto de exención respecto de las obligaciones de los PMA Miembros en virtud del párrafo 9 del artículo 70 del Acuerdo sobre los ADPIC hasta el 1º de enero de 2016;

d) la Decisión sobre la "Adhesión de los Países Menos Adelantados" adoptada por el Consejo General el 10 de diciembre de 2002
;  y

e) la Decisión sobre la "Aplicación del párrafo 2 del artículo 66 del Acuerdo sobre los ADPIC" adoptada por el Consejo de los ADPIC el 19 de febrero de 2003
 en cumplimiento de las instrucciones de la Conferencia Ministerial de Doha que figuran en el párrafo 11.2 de la Decisión sobre las cuestiones y preocupaciones relativas a la aplicación.

31. Estas decisiones representan los progresos concretos que se han realizado en la aplicación de las Declaraciones/Decisiones Ministeriales de la OMC en favor de los PMA.  Confío en que a medida que avancen las negociaciones del Programa de Doha para el Desarrollo se adopten más decisiones y medidas en favor de los PMA.

IV. aplicación del marco integrado para los pma

A. Antecedentes

32. El Marco Integrado (MI) fue creado en la Reunión de Alto Nivel sobre Iniciativas Integradas para el Fomento del Comercio de los Países Menos Adelantados que tuvo lugar en octubre de 1997.  El MI, que es una asociación para los PMA concertada entre los organismos multilaterales participantes en el MI (Banco Mundial, CCI, FMI, OMC, PNUD y UNCTAD), los donantes bilaterales y los propios PMA, trata de los aspectos de política y de asistencia técnica del programa sobre el comercio.

33. El MI fue reestructurado tras su primera evaluación prescrita en 2000, y ahora tiene dos objetivos claros:  i) trata de integrar las prioridades comerciales en los planes nacionales de desarrollo y las estrategias de reducción de la pobreza de los PMA, y ii) contribuye a la prestación coordinada de asistencia técnica relacionada con el comercio.  Principalmente a través de instrumentos como los documentos de estrategia de lucha contra la pobreza (DELP), el MI trata de asegurar la participación nacional, la asociación y la coordinación en el proceso de integración del comercio en los planes nacionales de desarrollo.

34. El inicio de un programa piloto del MI en febrero de 2001
 institucionalizó el MI reestructurado y le dio carácter operativo.  La aplicación del MI reestructurado incluye tres pasos amplios para la integración del comercio, dirigida por el Banco Mundial.  En primer lugar, la preparación de un estudio de diagnóstico sobre la integración comercial (EDIC).  En el EDIC se evalúa la competitividad de la economía y se identifican los obstáculos para su integración efectiva en el sistema multilateral de comercio y en la economía mundial.  En segundo lugar, basándose en las constataciones del estudio, se prepara una Matriz de Acción, en consulta con todos los interesados, en un taller nacional de validación.  En la Matriz de Acción se enumera una serie de recomendaciones sobre políticas y necesidades prioritarias de asistencia técnica para superar los problemas identificados en el estudio.  Por último, las prioridades de política comercial se incorporan en los planes nacionales de desarrollo como los DELP, y las necesidades prioritarias de asistencia técnica se dan a conocer en los foros de financiación de los donantes, como las reuniones de Grupos Consultivos del Banco Mundial y las Mesas Redondas del PNUD.  A menudo, antes de esta última etapa, se celebra un taller sobre la aplicación con la comunidad de donantes del país a nivel nacional.

35. La estructura de gestión del MI comprende el Comité Directivo del Marco Integrado (CDMI) y el Grupo de Trabajo del Marco Integrado (GTMI).  El objetivo del Grupo de Trabajo es aumentar la transparencia en el funcionamiento del MI.  Se trata de una estructura tripartita con representación igual de los organismos, los donantes y los PMA.  Todos los Miembros de la OMC y observadores en la Organización pueden participar como observadores.  Sus reuniones se celebran en la OMC.  El Grupo de Trabajo del Marco Integrado se encarga de la gestión cotidiana del MI.  Está presidido por la OMC y cuenta con representantes de los organismos y sendos representantes de los PMA y la comunidad de donantes.
  La OMC, que es la sede de la Secretaría del MI en la Dependencia de los PMA, presta servicios tanto en las reuniones del Grupo de Trabajo del Marco Integrado como en las del CDMI.  Por último, el PNUD, en nombre de los seis organismos, gestiona el Fondo Fiduciario del MI.

B. Progresos realizados hasta la fecha en la aplicación del MI

36. El Marco Integrado se aplica actualmente a 19 países:  a 5 en el marco del "antiguo" sistema del MI, antes de su reestructuración, y a 14 en el marco del sistema del MI reestructurado.  Con respecto a 14 a los que se aplica el MI reestructurado, se han finalizado los estudios de diagnóstico sobre la integración comercial relativos a los siguientes países:  Camboya, Lesotho, Madagascar, Malawi, Mauritania, Nepal, el Senegal y el Yemen.  Se celebraron talleres de validación en Camboya, Madagascar, Mauritania, Lesotho, Nepal, el Senegal y el Yemen, además de talleres de aplicación con la comunidad donante en Camboya, Mauritania y el Senegal.  Los trabajos se han iniciado y están en marcha en Burundi, Djibouti, Etiopía, Guinea y Malí.  Eritrea ha hecho una pausa en la aplicación del MI.  Además, las actividades de seguimiento de las Mesas Redondas del MI celebradas en el contexto del MI antes de su reestructuración están en curso en Bangladesh, Gambia, Haití, Tanzanía y Uganda.

37. Varios países han expresado su interés por sumarse al MI.  Estos países son los siguientes:  Angola, Benin, el Chad, Burkina Faso, Maldivas, Mozambique, Rwanda, Santo Tomé y Príncipe, la República Democrática Popular Lao, el Sudán, Togo y Zambia.  En su reunión de julio de 2003, el Grupo de Trabajo del Marco Integrado reafirmó que los criterios para la selección de nuevos países, contenidos en el documento WT/IFSC/W/4, debían seguir aplicándose.  Estos criterios son:  i) la demostración de un fuerte empeño del Gobierno para integrar el comercio en su estrategia nacional de desarrollo, como su DELP;  ii) la etapa preparatoria de dicha estrategia;  iii) la etapa preparatoria de las próximas reuniones del Grupo Consultivo del Banco Mundial o de mesas redondas del PNUD;  y iv) el carácter propicio del entorno operacional del país.  Como primera medida, el Banco Mundial emprenderá exámenes técnicos para evaluar si se cumplen estos criterios en cada país que los aplica.  El Banco Mundial ya ha efectuado evaluaciones técnicas en el caso de Angola, Benin, la República Democrática Popular Lao, Santo Tomé y Príncipe, Togo y Zambia.  El Grupo de Trabajo del Marco Integrado convino en que el Banco Mundial iniciaría los exámenes técnicos relativos a Burkina Faso, Gambia, Maldivas, Rwanda y el Sudán y alentó a Mozambique a que prosiguiera con su proceso preparatorio.  En la tercera reunión de jefes ejecutivos de los organismos participantes celebrada el 10 de julio de 2003, los jefes ejecutivos y representantes de los seis organismos expresaron su apoyo a la ampliación del MI a otros PMA, tras la conclusión de la evaluación del MI actualmente en curso, y se comprometieron a prestar asistencia para ayudar a los PMA que lo solicitasen a preparar el terreno para su participación en el MI por medio de las actividades previas a los EDIC.

38. Como parte de la reestructuración del MI, se estableció el Fondo Fiduciario del Marco Integrado (FFMI) mediante contribuciones voluntarias de donantes bilaterales y multilaterales.  En julio de 2003, las promesas de contribuciones totales al Fondo Fiduciario del MI ascienden a casi 
20 millones de dólares EE.UU.  El Fondo tiene dos ventanillas:  la Ventanilla I financia la preparación de los EDIC, y la Ventanilla II se ha abierto recientemente en virtud de una decisión del CDMI de asignar fondos transitorios para financiar proyectos prioritarios concretos, modestos y de rápidos resultados que se enumeren en la matriz de acción de un país.

39. El Grupo de Trabajo del Marco Integrado ha realizado progresos en el examen de algunas de las deficiencias del MI.  Uno de los principales problemas identificados es el de las distintas expectativas del MI entre sus participantes.  El Grupo de Trabajo del Marco Integrado está adoptando varias medidas concretas para promover la sensibilización y aclarar los objetivos del MI entre todos los participantes.  Un avance importante en este sentido es la creación de un nuevo sitio Web del MI (www.integratedframework.org) que está gestionado por el Banco Mundial en nombre de los organismos participantes.  Además, el Grupo de Trabajo del Marco Integrado está creando un folleto sobre el MI que tiene como finalidad explicar los objetivos, procesos y resultados deseados del MI.

40. El Marco Integrado es actualmente objeto de una segunda evaluación.  El resultado de la evaluación del MI será un factor importante para determinar la futura orientación del MI y para proporcionar directrices en relación con su ampliación a otros PMA.

41. Los jefes ejecutivos y representantes de los seis organismos, en su tercera reunión, reafirmaron su compromiso de ayudar a la integración efectiva de los países menos adelantados en el sistema multilateral de comercio y la economía mundial.  Reconocieron que era necesario un gran esfuerzo para ayudar a los PMA a fortalecer su capacidad de formular políticas, negociar y abordar los desafíos relacionados con la oferta para responder a las nuevas oportunidades de acceso a los mercados.  Celebraron los progresos sustanciales realizados en la fase inicial del Marco Integrado y señalaron que se había potenciado la colaboración entre los organismos, los donantes y los países participantes en el MI.

C. El camino a seguir

42. La meta del MI, según lo indicado por los jefes ejecutivos de los organismos en su comunicado conjunto, es conseguir lo siguiente
:

· intensificar los esfuerzos por ayudar a los países a integrar sus estudios de diagnóstico en los planes nacionales de desarrollo, tales como las estrategias de lucha contra la pobreza.  Para ello es preciso inscribir el comercio en los actuales procesos nacionales de consultas con la comunidad del desarrollo, el sector privado y la sociedad civil.

· Integrar aún más las actividades del MI en la labor de los respectivos organismos.

· Continuar mejorando el proceso del MI, con respecto al cual se espera conocer el resultado de la evaluación del MI.  Buscar formas de hacer que el proceso del MI sea más flexible en la fase de diagnóstico y de acelerar la ejecución de los planes de acción resultantes de los EDIC.

· Apoyar la ampliación del MI a otros PMA, tras la conclusión de la evaluación del MI actualmente en curso.  Mientras tanto, los organismos prestarán asistencia para ayudar a los PMA a preparar el terreno para su participación en el MI por medio de las actividades previas a los EDIC.

· Continuar los esfuerzos para incrementar las sinergias y la complementariedad entre el MI y el JITAP y otros programas de asistencia técnica relacionada con el comercio, tanto a nivel nacional como entre las instituciones.

43. En un plano más amplio, y en el contexto del Programa de Doha para el Desarrollo, los organismos están listos para ayudar a los países en desarrollo y los PMA a participar en el sistema multilateral de comercio.  Es importante superar las limitaciones de la oferta para generar una respuesta a las oportunidades de acceso a los mercados.  Los organismos intensificarán la asistencia para la infraestructura relacionada con el comercio, el desarrollo del sector privado y la creación de instituciones a fin de ayudar a los países a ampliar su base de exportación.

44. Lo que empezó como un proceso interinstitucional está ahora inscrito en un claro conjunto de prioridades y actividades comerciales a nivel nacional.  Los gobiernos de los PMA han asumido un papel activo de gestión de este proceso.  Hay signos alentadores de progresos en la ejecución de proyectos basados en los planes de acción dimanantes de los diagnósticos.  Para mantener este impulso y contribuir a él es importante que la financiación en la etapa posterior a los EDIC sea más predecible y segura.  A esos efectos, la OMC seguirá trabajando en estrecha colaboración con los organismos y otros asociados en el MI.

V. conclusiÓn

45. Ahora está ampliamente reconocido que el comercio puede ser un motor para el crecimiento y el desarrollo, y que el sistema multilateral de comercio es un elemento a tener en cuenta por lo que respecta a las preocupaciones relativas al desarrollo de los Miembros más vulnerables de la comunidad mundial.  Aunque como grupo, los PMA aún no muestran signos de mejora, se están realizando progresos en varios PMA.  No obstante, ni el comercio ni la OMC por sí mismos pueden abordar la complejidad del desarrollo y, más que nunca, se necesita una acción coordinada con todos los asociados para el desarrollo.  La OMC está desempeñando el papel que le corresponde en su esfera de competencia.  En reconocimiento de la necesidad de tratar las limitaciones relacionadas con la oferta y otras cuestiones cruciales que no son competencia de la OMC, también estamos haciendo todo lo posible para ampliar nuestras alianzas estratégicas con los organismos, los donantes bilaterales y otros asociados para el desarrollo.

46. Como se ha destacado a lo largo de este informe, la respuesta de la OMC a las necesidades de los PMA se ha manifestado en tres niveles:  i) el acceso a los mercados;  ii) la asistencia técnica y la creación de capacidad;  y iii) las adhesiones.  En las esferas en que la Secretaría ha recibido directamente instrucciones de aplicar las decisiones de Doha, nos hemos esforzado por aprovechar al máximo nuestros recursos y poner en práctica para cada PMA estrategias de integración del comercio que tengan en cuenta las distintas necesidades y preocupaciones.  La buena noticia es que a través de la acción coordinada con otros organismos empezamos a hacer progresos.  En otras esferas, en las que nuestra función ha consistido principalmente en facilitar la labor de los Miembros, se ha hecho todo lo posible para que el servicio que prestamos sea de máxima calidad.  Reconozco que siempre caben mejoras, y les garantizo que estas esferas continuarán recibiendo toda mi atención.

47. Mi mensaje final es que para abordar la marginación y la pobreza que sufren los PMA necesitamos un resultado de las negociaciones comerciales multilaterales que sea favorable al desarrollo.  La Quinta Conferencia Ministerial será un punto de referencia importante por lo que respecta a la sensibilidad de los Miembros de la OMC ante las cuestiones que más preocupan a los PMA y a la firme voluntad de los Miembros de la OMC, a título individual y colectivo, de dar verdadero sentido al Programa de Doha para el Desarrollo.

__________

� En el documento WT/MIN(03)/3 figura una relación completa de las actividades de cooperación técnica de la OMC.


� WT/L/521.





� TN/AG/GEN/4.





� WT/IFSC/5.





� WT/L/508.





� WT/COMTD/LDC/11.





� Párrafo 42 del documento WT/MIN(01)/DEC/1.





� Argentina; Australia; Bulgaria; Canadá; Chile; Comunidades Europeas; Egipto; Eslovenia; Estados Unidos; Hong Kong, China;  Hungría; India; Indonesia; Islandia; Japón; Malasia; Marruecos; Mauricio; Noruega; Nueva Zelandia; Polonia; República Checa; República de Corea,; República Eslovaca; Singapur; Suiza; Tailandia y Turquía.





� WT/COMTD/LDC/W/28 y TN/MA/S/7.





� Por ejemplo, el párrafo 9 del documento TN/MA/W/35, dice que "… como contribución a la integración de los PMA en el sistema multilateral de comercio y como ayuda para la diversificación de su base de producción y exportación, se propone que los participantes desarrollados y los demás participantes que así lo decidan concedan sobre una base autónoma acceso a los mercados libre de derechos y de contingentes para los productos no agrícolas originarios de los PMA no más tarde de [año]".





� Párrafo 55 del documento TN/AG/W/1/Rev.1.





� Con arreglo a lo prescrito en el párrafo 41 del Programa de Doha para el Desarrollo, el Director General ha informado sobre la aplicación y la adecuación de los compromisos asumidos en materia de cooperación técnica y creación de capacidad contenidos en la Declaración de Doha.  El informe provisional figura en el documento WT/GC/W/484, y el informe preparado para su consideración por los Ministros en la Quinta Conferencia Ministerial en el documento WT/MIN(03)/3.





� El Plan Anual de la OMC para 2002 figura en el documento WT/COMTD/W/95/Rev.3, y el Plan para 2003 en los documentos WT/COMTD/W/104/Rev.2 y WT/COMTD/W/104/Add.1/Rev.2.





� El documento WT/COMTD/W/90 fue respaldado en el párrafo 38 de la Declaración Ministerial de Doha.





� Se proporciona más información en el párrafo 41 de mi informe, distribuido con la signatura WT/MIN(03)/3.





� El documento WT/COMTD/LDC/29, que contiene propuestas para la labor futura, fue presentado por los PMA y examinado en la trigésima segunda sesión del Subcomité.





� WT/COMTD/LDC/W/26 y WT/COMTD/LDC/W/30.





� En el informe de situación presentado por el Director General sobre la "aplicación del compromiso asumido por los Ministros de facilitar y acelerar la adhesión de los países menos adelantados", distribuido con la signatura WT/MIN(03)/2, figura una relación más detallada de la adhesión de los PMA a la OMC.





� WT/L/508.





� La supervisión del "Seguimiento de las Decisiones y Declaraciones Ministeriales" es un punto permanente del orden del día del Subcomité.  Al pasar revista a los compromisos asumidos, los Miembros pueden informar sobre las medidas adoptadas en cumplimiento de las Decisiones y Declaraciones Ministeriales.  En consecuencia, los Miembros han informado sobre las medidas de acceso a los mercados y sobre las actividades de asistencia técnica para los PMA.





� WT/COMTD/LDC/11.





� IP/C/25.





� WT/MIN(01)/DEC/2.





� WT/L/478.





� WT/L/508.





� IP/C/28. 





� WT/MIN(01)/17.





� WT/LDC/SWG/IF/2.





� WT/LDC/SWG/IF/13.





� Actualmente, el Canadá y la Comisión Europea representan a los donantes, y Bangladesh y Mauritania a los PMA en las reuniones del Grupo de Trabajo del Marco Integrado.





� El comunicado adoptado en la tercera reunión de los jefes ejecutivos de los organismos figura en el documento WT/IFSC/5.





� Documento WT/IFSC/4.





� Las Directrices para la Evaluación figuran en el documento WT/IFSC/3/Rev.1.





� WT/IFSC/5.





